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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Ho Ion Sang 

  Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ho Ion Sang, de 1 de Fevereiro de 

2024, enviada a coberto do ofício n.º 178/E139/VII/GPAL/2024 da Assembleia 

Legislativa, de 8 de Fevereiro de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 9 de Fevereiro de 2024: 

  O Governo da RAEM valoriza a formação da qualidade moral e cívica dos 

alunos e o aumento da prática e da capacidade de aplicação no seu quotidiano. O 

“Planeamento a Médio e Longo Prazo do Ensino Não Superior (2021-2030)” inclui 

o intuito de “desenvolver o poder suave dos alunos” como uma das direcções 

prioritárias de desenvolvimento, desenvolvendo currículos que visem promover a 

capacidade global dos alunos, incluindo as suas capacidades práticas e de aplicação, 

entre outras. 

  A Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude 

(adiante designada por “DSEDJ”), através da implementação do “Quadro da 

organização curricular da educação regular do regime escolar local” (adiante 

designado por “Quadro da organização curricular”) e das “Exigências das 

competências académicas básicas da educação regular do regime escolar local” 

(adiante designadas por “Exigências das competências académicas básicas”), 

introduzirá elementos da educação sobre o espírito trabalhador, na disciplina de 

“Educação Moral e Cívica”, incentivando os alunos a participarem, pessoalmente, 

nos trabalhos e serviços à família e à comunidade, ensinando-os, de forma gradual e 

ordenada, a terem em consideração os outros antes de si próprios e contribuírem para 

a sociedade através da prática. Ao mesmo tempo, através da revisão do Quadro da 
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organização curricular e das Exigências das competências académicas básicas, 

incentiva as escolas a desenvolverem, de forma diversificada, o Ensino de 

Habilidades de Aplicação Integrada e define o enriquecimento dos elementos da 

educação sobre o espírito trabalhador e a promoção da criação dos valores da prática 

e da criatividade nos alunos, entre outros aspectos, como pontos essenciais da revisão 

das “Exigências das competências académicas básicas” da educação moral e cívica. 

Em articulação com os trabalhos de desenvolvimento curricular, a DSEDJ irá rever 

e optimizar, em tempo oportuno, recursos pedagógicos, tais como o “Guia Curricular 

do Ensino de Habilidades de Aplicação Integrada de Macau” e a“Base de Recursos 

Pedagógicos da Educação Moral e Cívica”, entre outros, como forma de apoiar as 

escolas e os docentes no desenvolvimento da educação moral e cívica e do ensino de 

habilidades de aplicação integrada. 

  Para incentivar as escolas a generalizarem o conceito de trabalho voluntário no 

meio escolar e promover a participação de alunos no voluntariado, a DSEDJ lançou, 

a partir do ano lectivo de 2012/2013, um plano de voluntariado destinado aos alunos 

do ensino secundário que frequentam as escolas da educação regular de Macau e 

auxiliou as escolas a criarem o “Arquivo do serviço voluntário” dos alunos, a fim de 

registar o número de horas de participação nos respectivos trabalhos, tornando-o um 

dos indicadores auxiliares do desenvolvimento pessoal dos alunos. Em 2023, a 

DSEDJ alargou o âmbito dos destinatários do plano de voluntariado para abranger os 

estudantes do ensino superior de Macau. Além disso, de acordo com o “Quadro do 

Curso de Formação para Jovens Voluntários”, foram proporcionados, aos 

destinatários qualificados, cursos de formação de líderes, entre outros e 

oportunidades de estágio de prestação de serviços, para elevar a qualidade e a eficácia 

dos serviços de voluntariado; em articulação com as necessidades da sociedade em 

relação aos diferentes serviços de voluntariado, a DSEDJ aumentou o âmbito dos 
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mesmos, a fim de incrementar o número de oportunidades para os alunos de Macau 

participarem nos diferentes serviços públicos. A DSEDJ também realiza e financia, 

de forma contínua, as associações para realizarem voluntariado, organizando os 

voluntários para participarem em actividades de intercâmbio e formação no Interior 

da China, para promover o desenvolvimento diversificado dos serviços de 

voluntariado de Macau, através da troca e da partilha de experiências. 

  No futuro, a DSEDJ continuará a enriquecer o conteúdo e as formas de 

realização da educação sobre o espírito trabalhador e a esforçar-se, em conjunto com 

as escolas e as famílias, entre outros intervenientes, para criar condições mais 

favoráveis ao desenvolvimento moral, intelectual, físico, estético e das competências 

de trabalho dos alunos. 

Aos 27 de Fevereiro de 2024. 

 

  

 

O Director 

Kong Chi Meng 

  

 

 

 

 

 

 


